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Aufsätze und Artikel 
 
• „Töte den Tiger in dir“. Romane und Kurzgeschichten des indonesischen Schriftstellers 

Mochtar Lubis, in: Orientierungen 1/1990, S. 13-40. 
•  Tradition und Ideologie - Bemerkungen zum Charakter des Bäuerlichen in Zhao Shulis Werk, 

in: Orientierungen 2/1990, S. 125-143. 
• Theorien wider das Übersetzen. Dargestellt am Beispiel einer Übersetzung aus dem 

Indonesischen, in: Orientierungen 1/1992, S. 61-76. 
• Das „Huaben über Han Qinhu“, Zum Problem des Begriffs und der Datierung von huaben, 

in: minima sinica 2/1992, S. 55-72. 
• Anfertigung von fünf Beiträgen (Gebrüder Grimm, Willy Brandt, Heinrich Heine, Alfred und 

Friedrich Krupp, 2. Weltkrieg und deutscher Widerstand) in: Große Sammlung von Anekdoten 
aus der Geschichte der Weltkultur (Shijie wenhuashi gushi daxi), Bd. Deutschland (Deguo juan), 
hrsg. von Ma Shude und Wolfgang Kubin, Peking: Beijing yuyan wenhua saxue 1998, S. 196-
199, 204-207, 293-296, 329-332, 336-339. 

•  Das Lehnwort im Chinesischen, in: Orientierungen 2/93, S. 96-105 (zusammen mit Lai Zhijin, 
Peking). 

•  „Ihr Diener, Genosse Vorsitzender“, Gedanken zu den Anredeformen im Chinesischen, in: 
Orientierungen 1/94, S.100-107 (zusammen mit Lai Zhijin, Peking, Silvia Kettelhut, Bonn). 

• „Steinmann, Steinmann Nummer zwei, du bist mein Mann, ich bleib dir treu“. Motive des 
Traumes und des Phantastischen in ausgewählten Romanen der Ming- und Qing-Dynastie, in: 
minima sinica 1/1996, S. 118-148. 

• Die Geschichte der Sinologie an der Universität in Bonn, zur Veröffentlichung vorgesehen in: 
Die sinologische Forschung in Deutschland in Vergangenheit und Gegenwart (Deguo Hanxue 
yanjiude lishi yu xianzhuang), Peking: 1996, 20 Seiten. 

• Schlechter Wein. Zhu Guangqian (1897-1986) und das Problem der Trivialliteratur, in: minima 
sinica 1/1997, S. 41-54. 

• Historische Literatur, Beitrag zu Das Große China-Lexikon, hrsg. v. Staiger, Friedrich, Schütte, 
Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft 2003, S. 304ff. 

• Das Stiefkind der Globalisierung — einige Überlegungen zum Problem des Übersetzens aus 
dem Chinesischen, in: Helmut Martin/ Christiane Hammer (Hrsg.): Chinawissenschaften. 
Deutschsprachige Entwicklungen — Geschichte, Personen, Perspektiven, Hamburg: 
Mitteilungen des Instituts für Asienkunde 1999,  S. 643-652. 

• Jiang Zemin — Noch immer im Schatten von Mao und Deng; Die Opfer vom Tiananmen 
sind nicht mehr anonym 2 Beiträge für Das Parlament, Nr. 35-36 (Themenausgabe "50 Jahre 
China") vom 27.8./3.9.1999, S. 3. 

• Hongloumeng — Ein früher Vorläufer der Baihua? Zwischen klassischer Tradition und 
volkstümlicher Moderne, in: Wolfgang Kubin (Hrsg.): Hongloumeng — Studien zum "Traum 
der roten Kammer", Bern etc.: Peter Lang 1999, S. 109-129. 

• Von Mao bis Soeharto — das konstruierte Bild asiatischer Autokraten in der Gegenwart, in: 
Orientierungen 2/1999, S. 1-19. 

• Von Jahrhundertwende zu Jahrhundertwende: Utopische Konzepte Chinas aus der Wende 
vom 19. zum 20. Jahrhundert im Lichte neuerer Gesellschaftsentwürfe für das anbrechende 
Jahrtausend", in: Bochumer Jahrbuch zur Ostasienforschung, Bd. 24 (2000), München: 
Iudicium 2000, S. 181-196. 

• Funktion und Stellung des Dialekts in ausgewählten chinesischen Erzählwerken, in: 
Orientierungen 1/2000, S. 47-63. 



• Ist die gesamte chinesische Kultur konfuzianisch?, in: China Heute, Jahrgang XVIII (1999), Nr. 
5-6 (105-106), S. 148f. 

•  Guan yu Zhongguo daodezhuyi shensheng sixiang yu Xifang geren guannian de sikao 
(Gedanken zur überragenden Bedeutung des Moralismus in China und dem westlichen 
Individualismuskonzept, Übersetzung des Beitrags auf der Konferenz in Shanghai Sept./Okt. 
1999), in: Yan Chunde (Hrsg.): Hanxue yanjiu (Chinese Studies), vol. 5, Beijing: Zhonghua 
shuju 2000, S. 465-471; ebenfalls in: Zhu Ruikai (Hrsg.): Ruxue yu 21 shiji Zhongguo — goujian, 
fazhan "dangdai xin ruxue" (Der Konfuzianismus und das China des 21. Jahrhunderts — 
Entwurf und Entwicklung des "zeitgenössischen Neokonfuzianismus"), Shanghai: Xuelin 2000, 
S. 430-437). 

• Erinnerung an die Schuld — Aufarbeitung der Kulturrevolution in dem Genre der 
Selbstbekenntnis-Literatur am Beispiel des zeitgenössischen Schriftstellers Liang Xiaosheng, in: 
Orientierungen 2/2000, S. 77-98. 

• The Illness without Name. The Problem of Melancholy in the Chinese Novel Xiyouji, in: 
Wolfgang Kubin (ed.): Symbols of Anguish: In Search of Melancholy in China, Bern etc: Peter 
Lang 2001, S. 155-167. 

•  Bericht zur Internationalen Konferenz über Bürger und Moral, Peking (5.-7. November 2000), in: 
Orientierungen 1/2001, S. 158ff. 

• Gongmin daode yu guojia daode de xietiao he chongtu — dong xifang wenhuaguan zhi bijiao 
(Übereinstimmungen und Konflikte zwischen Bürger- und Staatsmoral — ein Vergleich 
westlicher und östlicher Kulturauffassungen), in: Studien zur Moral des Ostens (Dongfang 
daode yanjiu), Bd. 5, hrsg. von Wang Dianqing, Peking: Zhonghua Gongshang Lianhe 
chubanshe 2001, S. 176-181. 

• Gedanken zu einer Übersetzung im Entstehen — Zeng Pus Roman Niehaihua, in: China 
übersetzen, hrsg. von Hans Kühner und Thomas Harnisch, Bochum: Projekt Verlag 2001, S. 
123-132. 

• Das China-Bild der „Insider“ — Kontinuität und Wandel in der Wahrnehmung des 
„erlebten“ China durch Auswanderer, Erlebnishungrige und Forscher, in: Bochumer Jahrbuch 
zur Ostasienforschung, Bd. 25, 2001, S. 275-288. 

• Biogramm und Essay zu dem zeitgenössischen Autoren Yu Hua, in: Kritisches Lexikon zur 
fremdsprachigen Gegenwartsliteratur, 57. Nachlieferung — März 2002 (14 Seiten). 

• Biogramm und Essay zu dem zeitgenössischen chinesischen Autoren Su Tong, in: Kritisches 
Lexikon zur fremdsprachigen Gegenwartsliteratur, 59. Nachlieferung — Oktober 2002 (17 
Seiten). 

• Naming the Other: an overview on philological mentalities in China during its early encounter 
with the world, in: Lu Guoping (Hrsg.): Anschluß an die Welt. Studien zur Kultur des Chinesischen 
(Yu shijie jiegui. Hanyu wenhuaxue), Taipeh: Taiwan xuesheng shuju 2002, S. 273-288. 

• Von Mäusefängern und Millionären. Thesen zum Wirtschaftsverhalten im modernen China, in: 
Orientierungen 1/2003, S. 1-18. 

• Die Hölle auf Erden. Besonderheiten und Herleitung des Konzepts von der Unterwelt in Li 
Baojias (1867-1906) Erzählsammlung Huodiyu, in: China Heute, Jahrgang XXII (2003), 
Nummer 3 (127), S. 84-91. 

• Zensierte „Kleinigkeiten“. Eine Bewertung der Erfolge und Misserfolge staatlicher Verbote 
gegenüber der Erzählliteratur der xiaoshuo in den Dynastien Ming und Qing, in: Zensur. Text 
und Autorität in China in Geschichte und Gegenwart, Wiesbaden: Harrassowitz 2003, S. 46-
57. 

• Just Entertainment or Expression of Grievance? Some Poetological Reflections on the Motives 
of Writing Fiction as Seen in the Prefaces to Ming/Qing Novels, in: Recarving the Dragon. 
Understanding Chinese Poetics, ed. by Olga Lomová, Prag: Charles University in Prague. The 
Karolinum Press 2003, S. 257-278. 



• Das Volk der Dichter, Denker und Kanonenbauer. Die Mechanismen im Wandel des 
chinesischen Bildes von Deutschland, in: Orientierungen 2/2003, S. 1-19. 

• Ming-Loyalismus im historischen Roman Chinas im 17. Jahrhundert, in: Orientierungen 
2/2004, S. 67-86. 

• Entwürfe des Fremden. Exotistische Versuche im Frühwerk von Lao She und Ba Jin, in 
minima sinica 1/2005, S. 127-147. 

• Unterhaltung, Erbauung oder Veranschaulichung? Zur Lesart einiger klassischer chinesischer 
Romane im Lichte ihrer Kommentare und Anleitungen, in: Aspekte des Lesens in China in 
Vergangenheit und Gegenwart, hrsg. Von Bernhard Führer, Bochum: Projekt Verlag 2005, S. 
180-191. 

• Vom furchtlosen Kritiker zur literarischen Figur. Der historische Hai Rui (1514-1587) und 
seine Bedeutung in China nach 1949, in: Heiner Roetz (Hg.): Kritik im alten und modernen China, 
Wiesbaden: Harrassowitz Verlag 2006, S. 238-250. (= Jahrbuch der Deutschen Vereinigung für 
Chinastudien 2) 

• Selective Outlook on the World: The Problem of Exoticism in Chinese Novels from the Turn 
of the 19th to the 20th Century, in: Monumenta Serica 54 (2006), S. 289-298. 

• Überarbeitung oder Neuanfertigung von Artikeln in Kindlers Literatur Lexikon (3. Auflage, 
2009): Cao Xueqin (Hongloumeng), Chen Shen (Pinhua baojian), Feng Menglong (Sanyan), 
Fengshen yanyi, Haoqiu zhuan, Jin Ping Mei, Li Boyuan (Guanchang xianxing ji), Li Changqi 
(Jiandeng yuhua), Li Ruzhen (Jinghua yuan), Li Yu (Rouputuan), Ling Mengchu (Erpo jingqi), 
Liu E (Laocan youji), Sanguo zhi yanyi, Shuihu zhuan, Su Tong (Mi), Wang Anyi (Chang hen 
ge), Wu Jingzi (Rulin waishi), Wu Woyao (Ershi nian mudu zhi guai xianzhuang), Yu Hua 
(Huozhe), Zeng Pu (Niehai hua), Faxian (Foguoji), Xuanzang (Xiyuji). 

• Na yige Shanghai geng meihao (Welches Shanghai ist schöner), in: Liaowang Dongfang 
zhoukan (Oriental Outlook) Nr. 11/2007 (15.3.07), S. 80. 

• Selective Outlooks on the World: The Problem of Exoticism in Chinese Novels from the Turn 
of the 19th to the 20th Century, in: Monumenta Serica, vol. LIV (2006), S. 269-278. 

• Das Chinesisch-Deutsche Hochschulkolleg an der Tongji-Universität als Beispiel für eine 
erfolgreiche Zusammenarbeit zwischen Deutschland und China im Bildungssektor, in: 
Deutschland-Studien Nr. 2 (2007), S. 21ff. 

• Bild und Rolle Shanghais in der Literatur des 20. Jahrhunderts. Teil I: Späte Kaiserzeit und 
Republikzeit, in: minima sinica 1/2007, S. 31-87. 

• Zhongguo dangdai wenxue zai Deguo (Die chinesische Gegenwartsliteratur in Deutschland), 
in: Cultural Review. Wenjing 2007/9 (Nr. 38), S. 90f. 

• China Aktuell, in: China-Report Nr. 46 v. 30.7.2007, S. 1-11. 
• China auf der Suche nach kollektiver Identität: Zwischen Nationalismus und Kulturkritik, in: 

Günther Distelrath / Hans Dieter Ölschleger / Heinz Werner Wessler (Hrsg.): Zur Konstruktion 
kollektiver Identitäten in Asien, Hamburg: EB-Verlag 2007, S. 95-109 (= Bonner Asienstudien, ed. 
Stephan Conermann, Bd. 5). 

• Bild und Rolle Shanghais in der Literatur des 20. Jahrhunderts. Teil II: Volksrepublik, in: 
minima sinica 2/2007, S. 64-100. 

• Laudatio auf Wolfgang Kubin, in: Zurück zur Freude. Studien zur chinesischen Literatur und 
Lebenswelt und ihrer Rezeption in Ost und West. Festschrift für Wolfgang Kubin, hrsg. v. 
Marc Hermann und Christian Schwermann unter Mitwirkung von Jari Grosse-Ruyken, St. 
Augustin – Nettetal: Steyler Verlag 2007, S. 49-52 (= Monumenta Serica Monograph Series 
LVII) 

• Zur Ästhetik von Mord und Gewalt in der chinesischen Literatur – die Tradition und zwei 
Beispiele aus der Romankunst der Gegenwart, in: Zurück zur Freude, S. 353-369. 



• Veränderungen in Shanghai und das neue „Lebensgefühl“ der Expats, in: Aufbruch im Land des 
Drachen. Arbeiten und Leben in China zwischen Konfuzianismus, Sozialismus und 
Globalisierung, Gernsbach: Casimir Katz Verlag 2008, S. 160-167. 

• Kultur der Zensur in China. Ein Versuch zur Bestimmung von Kontinuität und Wandel, in: 
China-Report Nr. 48 v. 31.10.2008, S. 17-21. 

• Übersetzerwettbewerb Shanghai 2009, in: China-Report Nr. 49 v. 31.5.2009, S. 32. 
• Ein Fest der Stummheit, Artikel zum Auftritt Chinas auf der Frankfurter Buchmesse 2009, in: 

der Freitag, Nr. 35 v. 27. August 2009, S. 13. 
• Die chinesische Gegenwartsliteratur – Tendenzen und Probleme. Zum Stand der Dinge, in: 

Themenheft Orientierungen 2009 (Chinesische Gegenwartsliteratur. Zwischen Plagiat und 
Markt?), S. 17-28. 

• Zwischen Buch und Internet. Die Literatur aus der Generation der 80er, in: Themenheft 
Orientierungen 2009 (Chinesische Gegenwartsliteratur. Zwischen Plagiat und Markt?), S. 59-
94. 

• Wo Marc Aurel der Star ist. Was man über den chinesischen Buchmarkt wissen sollte jenseits 
des Umstands, daß es eine Zensurbehörde gibt, Mitarbeit an dem Artikel in: der Freitag, Nr. 
43 v. 15. Oktober 2009, S. 13. 

• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Yu Huas Roman „Brüder“ (fertiggestellt März 2010) 
• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Yan Liankes Roman „Traum meines Großvaters“ und 

Biogramm (fertiggestellt Juni 2010) 
• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Ma Jians Roman „Beijing Koma“ und Biogramm 

(fertiggestellt August 2010) 
• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Mo Yans Roman „Wa“ und Biogramm (fertiggestellt 

Februar 2011) 
• Geographische Raumvorstellungen in China und die Rolle des Xiyang ji, in: Studien zum Roman 

Sanbao taijian Xiyang ji tongsu yanyi, hrsg. v. Shi Ping und Roderich Ptak, Wiesbaden: 
Harrassowitz 2011 (= Maritime Asia 23), S. 39-54. 

• Die Bonner Sinologie. Traditionen und Neuerungen eines Faches, in: Orientierungen 2/2011, 
S. 1-8. 

• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Liao Yiwus „Zhongguo diceng fangtanlu“ und 
Biogramm (fertiggestellt Oktober 2012) 

• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Han Shaogongs Roman „Maqiao cidian“ und 
Biogramm (fertiggestellt November 2013) 

• Exploring the Limits and Possibilities of Literary Criticism in China after 1949, in: 
Orientierungen Themenfeft 2011, S. 82-119. 

• Frühe chinesische Moderne-Erfahrungen bei der Begegnung mit dem Westen, in: Walter Pape, 
Susanne Preuschoff, Wei Yuqing, Zhao Jin (Hrsg.): China und Europa. Sprache und Kultur, 
Werte und Recht, Berlin/Boston: de Gruyter 2014, S. 117-132 (= Chinese-Western Discourse 
Bd. 2) 

• Early Translations of Chinese Literature into German: The Example of Wilhelm Grube (1855-
1908) and His Translation of Investiture of the Gods, in: Sinologists as Translators in the Seventeenth to 
the Nineteenth Centuries,  ed. by Lawrence Wang-chi Wong and Bernhard Fuehrer, Hong Kong: 
The Chinese University Press 2015, S.  355-384 

• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Yan Liankes Roman „Si shu“ und Biogramm 
(fertiggestellt Mai 2016) 

• Werartikel für das Kindler-Lexikon zu Can Xues Roman „Xin shiji aiqing gushi“ und 
Biogramm (fertiggestellt November 2016) 

• Erst jetzt wusste er, dass es keine einfache Sache war, an Gott zu glauben – die Religion in der 
Gegenwartsliteratur Chinas, in: Rooted in Hope / In der Hoffnung verwurzelt. Festschrift for Roman 
Malek S.V.D. in Celebration of His 65th Birthday / Festschrift für Roman Malek S.V.D. zum 65. 



Geburtstag, hrsg. von Barbara Hoster, Dirk Kuhlmann und Zbigniew Wesołowski S.V.D., New 
York etc.: Routledge 2017 (= Monumenta Serica Monograph Series 68), Bd. 2, S. 683-711  

• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Wang Xiaobos Trilogie „Shidai san bu qu “ und 
Biogramm (fertiggestellt Oktober 2017) 

• Wang Xiaobo: „Ein Schwein mit einem eigenen Schädel“, Wechat-Account des CDGKA, 
16.1.2019, s. Anhang 

• Yu Hua: „Ich weiß nur, dass ich ein Mensch bin“, Wechat-Account des CDGKA, 6.3.2019, s. 
Anhang 

• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Zhang Yihes Roman „Liushi nü“ und Biogramm 
(fertiggestellt September 2019) 

• 空间疑辩与侨易学/ The Problem of Space and Qiaoyiology, in: 世界汉学 第17卷 (2019) / 
WORLD SINOLOGY vol. 17 (2019), S. 138-148  

• Werkartikel für das Kindler-Lexikon zu Fang Fangs Roman „Ruanmai“ und Biogramm 
(fertiggestellt Oktober 2020) 

• Die Kulturrevolution als literarischer Stoff in der chinesischen Gegenwartsliteratur: Die 
neuesten Entwicklungen im Lichte der frühen Beispiele, in: Studien zur Geistesgeschichte, Literatur 
und Kultur Chinas. Festschrift für Karl-Heinz Pohl, hrsg. v. Liu Huiru und Dirk Kuhlmann, 
Gossenberg: Ostasien Verlag 2020, S. 211-239 
 

Anhang Wechat-Links: 
1. Artikel Wang Xiaobo: „Ein Schwein mit einem eigenen Schädel“ (16.1.2019) 
Chinesisch: 
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247496458&idx=1&sn=48e3c9be7
4cf5a7f018584d520a2713e&chksm=eabb7affddccf3e9e0c396dd7fe755e7af3ade8d9ef884a8bda274e0
5e6557c7d0cd25ba2ee5&scene=0&xtrack=1#rd 
Deutsch: 
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247496458&idx=2&sn=a1bcd85cd
695651d9206d37629819f85&chksm=eabb7affddccf3e98137fc2393511a995b9393c94a306cb35aafcb7
4f5286df4422463328408&scene=0&xtrack=1#rd 
 
2. Artikel Yu Hua: „Ich weiß nur, dass ich ein Mensch bin“ (6.3.2019) 
Chinesisch: 
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247497314&idx=1&sn=5f303d1dfe
874fc27c2f9c47ccbd1cdf&chksm=eabb7f97ddccf6811a6766e4e566f80c0d17b90bbdafbd5a7ed97c1f7
2c0f9b6b0f9e0b42c88&mpshare=1&scene=1&srcid=#rd 
Deutsch: 
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247497314&idx=2&sn=4a0bf1c0e
0c71af61abe9a227fe4d203&chksm=eabb7f97ddccf681ec5471dde2b598cacc319269e09a265f729e28b
ea4cd8e27d02945d5c950&mpshare=1&scene=1&srcid=#rd 
 
Monographien, Mitherausgeberschaften etc. 
 
• Baihua - zum Problem der Verschriftung gesprochener Sprache im Chinesischen. Dargestellt 

anhand morphologischer Merkmale in den bianwen aus Dunhuang (Dissertation), 
Veröffentlichung in: St. Augustin: Monumenta Serica 1999,  287 Seiten. 

•  Der chinesische Roman der ausgehenden Kaiserzeit,  Band 2 der „Geschichte der chinesischen 
Literatur“, hrsg. von Wolfgang Kubin, München: K.G. Saur 2002, 976 Seiten. Auf Chinesisch 
erschienen als Huangchao moqi de changpian xiaoshuo, aus dem Chinesischen von Gu Shiyuan, 
Ge Fang, Wu Yukang, Ding Weixiang und Liang Liying, Shanghai: Huadong Shifan daxue 2012 

• Die klassische Briefliteratur, in: Marion Eggert, Wolfgang Kubin, Rolf Trauzettel, Thomas 
Zimmer: Die klassische chinesische Prosa. Essay, Reisebericht, Skizze, Brief. Vom Mittelalter 

https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247496458&idx=1&sn=48e3c9be74cf5a7f018584d520a2713e&chksm=eabb7affddccf3e9e0c396dd7fe755e7af3ade8d9ef884a8bda274e05e6557c7d0cd25ba2ee5&scene=0&xtrack=1#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247496458&idx=1&sn=48e3c9be74cf5a7f018584d520a2713e&chksm=eabb7affddccf3e9e0c396dd7fe755e7af3ade8d9ef884a8bda274e05e6557c7d0cd25ba2ee5&scene=0&xtrack=1#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247496458&idx=1&sn=48e3c9be74cf5a7f018584d520a2713e&chksm=eabb7affddccf3e9e0c396dd7fe755e7af3ade8d9ef884a8bda274e05e6557c7d0cd25ba2ee5&scene=0&xtrack=1#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247496458&idx=2&sn=a1bcd85cd695651d9206d37629819f85&chksm=eabb7affddccf3e98137fc2393511a995b9393c94a306cb35aafcb74f5286df4422463328408&scene=0&xtrack=1#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247496458&idx=2&sn=a1bcd85cd695651d9206d37629819f85&chksm=eabb7affddccf3e98137fc2393511a995b9393c94a306cb35aafcb74f5286df4422463328408&scene=0&xtrack=1#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247496458&idx=2&sn=a1bcd85cd695651d9206d37629819f85&chksm=eabb7affddccf3e98137fc2393511a995b9393c94a306cb35aafcb74f5286df4422463328408&scene=0&xtrack=1#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247497314&idx=1&sn=5f303d1dfe874fc27c2f9c47ccbd1cdf&chksm=eabb7f97ddccf6811a6766e4e566f80c0d17b90bbdafbd5a7ed97c1f72c0f9b6b0f9e0b42c88&mpshare=1&scene=1&srcid=#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247497314&idx=1&sn=5f303d1dfe874fc27c2f9c47ccbd1cdf&chksm=eabb7f97ddccf6811a6766e4e566f80c0d17b90bbdafbd5a7ed97c1f72c0f9b6b0f9e0b42c88&mpshare=1&scene=1&srcid=#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247497314&idx=1&sn=5f303d1dfe874fc27c2f9c47ccbd1cdf&chksm=eabb7f97ddccf6811a6766e4e566f80c0d17b90bbdafbd5a7ed97c1f72c0f9b6b0f9e0b42c88&mpshare=1&scene=1&srcid=#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247497314&idx=2&sn=4a0bf1c0e0c71af61abe9a227fe4d203&chksm=eabb7f97ddccf681ec5471dde2b598cacc319269e09a265f729e28bea4cd8e27d02945d5c950&mpshare=1&scene=1&srcid=#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247497314&idx=2&sn=4a0bf1c0e0c71af61abe9a227fe4d203&chksm=eabb7f97ddccf681ec5471dde2b598cacc319269e09a265f729e28bea4cd8e27d02945d5c950&mpshare=1&scene=1&srcid=#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2MzU3Nzc1NA==&mid=2247497314&idx=2&sn=4a0bf1c0e0c71af61abe9a227fe4d203&chksm=eabb7f97ddccf681ec5471dde2b598cacc319269e09a265f729e28bea4cd8e27d02945d5c950&mpshare=1&scene=1&srcid=#rd
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